
ETABLISSEMENT 
A L’ATTENTION DE … 
RUE 
«LieuditBP»CP VILLE 

 
 

Roncq, le ………. 
 
 

Objet : Lève-personne AMBULIFT - Avis de sécurité 
Modèles concernés  : Ambulift C3, Ambulift Classique 
 
Madame, Monsieur, 
 
Soucieuse de la qualité de ses produits, la société ARJO a constaté que l’utilisation du lève-
personne AMBULIFT pouvait être, dans certaines situations, dangereuse. Cet appareil est fixé 
au sol  près d’une baignoire et permet le levage et le transfert du résident pour aider au 
déroulement du bain. 
 
Arjo a été informé d’un décès survenu hors France suite à une chute du patient lors de son 
transfert vers le bain. Ce patient a glissé hors du fauteuil élévateur alors que les accoudoirs 
s’étaient soulevés. Le personnel soignant présent au moment de l’incident n’a pu éviter sa 
chute.  
Cet incident est le seul de cette nature rapporté à ARJO en 40 ans de fabrication. Pour éviter 
tout incident similaire, la société ARJO a procédé à l’ajout d’une sangle de maintien du patient 
sur chaque fauteuil élévateur ainsi qu’une mise à jour de la notice d’instruction sur tous les 
modèles Ambulift précisant les modalités de fixation de la sangle . 
 
En accord avec l’Afssaps, nous vous recommandons si vous disposez de solutions alternatives, 
de cesser l’utilisation des Ambulift C3 et Classique jusqu’à ce que la modification soit apportée 
au dispositif.  
 
Nous vous demandons de transmettre cette information de sécurité aux personnels utilisateurs. 
 
Dans le cas où vous ne disposeriez pas de solution alternative, il est important de suivre les 
préconisations d’usage car ces appareils doivent être manipulés par un personnel formé à qui il 
revient d’évaluer les besoins de chaque patient avant utilisation de ces dispositifs. 
 
Nous vous remercions de bien vouloir nous adresser par retour le coupon ci-joint dûment 
complété afin que la sangle de maintien puisse être installée dans les meilleurs délais sur 
l’ensemble des AMBULIFT concernés dans votre établissement.  
 
Nous vous remercions également de nous préciser si ces appareils ont été retirés de vos 
services. 
 
Pour tous compléments d’informations, vous pouvez appeler au 03 20 28 13 13. 
 
Nous vous prions de croire, Madame, Monsieur, en l’assurance de nos sincères salutations. 
 
    Gérard CHARRIER  
    Directeur Technique 
 

………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………… 
RETROFIT Ambulift  
Nom et adresse de l’établissement :…………………………………………………………………………………………………………… 
……………………………………………………………………………………………………… 
Nom qualité de la personne à contacter :……………………………………………………….  
N° de téléphone : …………………………………………………………………………………. 
Type de l’appareil : …………………………………………………… Nombre : …………………  
Localisation de l’appareil : ……………………………………………………………………...... 
N° de série : ………………………………………………………………………………………..  
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Ambulift - Notice d'utilisation pour la ceinture de sécurité CDA1400-01

Utilisation prévue

Toujours s'assurer qu'une évaluation clinique a été effectuée afin de vérifier que le patient a la force
corporelle du tronc requise pour lui permettre de se maintenir dans une position stable sur le fauteuil et
qu'il a la capacité mentale requise pour suivre les instructions du soignant. Un soignant ou un thérapeute
qualifié doit effectuer une évaluation avant de soulever des patients avec le lève-malade Ambulift. Les
patients souffrant d'une déviation de la colonne vertébrale, ou qui sont sujets à des spasmes musculaires
sont des cas qui peuvent ne pas convenir à cette opération. 

Comment attacher la ceinture de sécurité 

Il faut fixer la ceinture de sécurité au fauteuil afin de pouvoir l'utiliser lorsque cela est requis par l'évalua-
tion clinique.
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Fauteuil de toilettes : Se référer à la fig. 1.

Le fauteuil de toilettes se compose d'une assise
en plastique et d'un dossier séparé attachés à un
cadre métallique.   Avant de fixer la ceinture de
sécurité, vérifier l'état de la ceinture et des bou-
cles.   S'il y a des traces de détérioration, de cou-
pures, d’effilochage, etc., la remplacer par une
ceinture neuve.   En se référant à l'illustration du
fauteuil de toilettes ci-dessus comme guide, fixer
la ceinture de sécurité comme sur l'illustration. Si
la ceinture de sécurité n'est pas fixée comme sur
l'illustration, cela risque de se solder par des
détériorations de l'assise.

Fauteuil PT : Se référer à la fig. 2.

Le fauteuil PT se compose d'un moulage unique
de l'assise et du dossier en plastique, attaché à
un cadre métallique.   Avant de fixer la ceinture
de sécurité, vérifier l'état de la ceinture et des
boucles.   S'il y a des traces de détérioration, de
coupures, d’effilochage, etc., la remplacer par
une ceinture neuve.   En se référant à l'illustration
du fauteuil PT ci-dessus comme guide, fixer la
ceinture de sécurité comme sur l'illustration. Si la
ceinture de sécurité n'est pas fixée comme sur
l'illustration, cela risque de se solder par des
détériorations de l'assise.

Fig. 1 Fig. 2
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Mise en position du patient

Se référer à la fig. 3. Il faut que la ceinture de sécurité soit attachée au fauteuil avant que le patient ne
s'assoit sur le fauteuil Ambulift. Après avoir transféré le patient dans le fauteuil Ambulift, vérifier qu'il est
correctement assis au milieu du fauteuil. Mettre la ceinture de sécurité autour de la taille du patient, enfiler
la sangle longue à travers la boucle, tirer sur la ceinture pour la serrer, puis fermer la boucle pour la
verrouiller.

Fig. 3 Mise en position du patient

Entretien et nettoyage de la ceinture de sécurité 

Il est recommandé de toujours faire une inspection visuelle de la ceinture de sécurité avant de l'utiliser
afin de vérifier qu'elle est en bon état, et qu'elle ne présente pas d'effilochages, de déchirures ni d'autres
défauts.   

Il est préconisé d'effectuer cette procédure après chaque bain et à la fin de la journée.  On peut nettoyer/
désinfecter la ceinture de sécurité avec un liquide de désinfection dilué conformément aux instructions
inscrites sur le récipient, ou le laver dans de l'eau à 80 °C / 176°F.
Frotter la ceinture de sécurité avec du liquide de désinfection et attendre le délai de contact approprié pour
la stérilisation ou la désinfection conformément aux instructions du produit de désinfection.
Pas de lavage à la javel ni de repassage.

Seules les pièces détachées ARJO, spécialement conçues, doivent être utilisées sur les équipements et
accessoires ARJO, pour éviter toutes blessures. Tout accident provoqué par l'utilisation d'autres
composantsn'engagerait pas la responsabilité de la Société ARJO. Notre objectif est de poursuivre le
développement de nos produits. Nous nous réservons donc le droit de les modifier sans préavis.
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